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ACUERDO 

De cooperación en el ámbito de la defensa entre el Gobierno del Reino de Es- 
paña y el Gobierno del Reino de Bélgica. 

TEXTO REMITIDO POR EL CONGRESO 
DE LOS DIPUTADOS 

PRESIDENCIA DEL SENADO 

Con fecha 17 de marzo de 1987 ha tenido en- 
trada en esta Cámara, a efectos de lo dispues- 
to en el artículo 94.1 de la Constitución, el 
Acuerdo de cooperación en el ámbito de la de- 
fensa entre el Gobierno del Reino de Espaíía y 
el Gobierno del Reino de Bélgica. 

La Mesa del Senado ha acordado el envío de 
este Acuerdo a la Comisión de Asuntos Ex- 
teriores. 

Se comunica, por analogía con lo dispuesto 
en el artículo 107.1 del Reglamento del Sena- 
do, que el plazo para la presentación de cual- 
quier tipo de propuestas terminará el próximo 
día 30 de marzo. lunes. 

En cumplimiento de lo dispuesto en el ar- 
tículo 191 del Reglamento del Senado, se in- 

serta a continuación el texto remitido por el 
Congreso de los Diputados, encontrándose la 
restante documentación a disposición de los 
señores Senadores en la Secretaría General de 
la Cámara. 

Palacio del Senado, 17 de marzo de 
1987,-E1 Presidente del Senado, José Federi- 
co de Carvajal Pérez.-La Secretaria primera 
del Senado, María Lucía Urcelay López de las 
Heras. 

ACUERDO DE COOPERACION EN EL AMBI- 
TO DE LA DEFENSA ENTRE EL GOBIERNO 
DEL REINO DE ESPAÑA Y EL GOBIERNO 

DEL REINO DE BELGICA 

Preámbulo 

El Gobicrno del Reino dc España, rcprcscn- 
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tado por su Ministro de Defensa, y el Gobier- 
no del Reino de Bélgica, representado por su 
Ministro de la Defensa Nacional, 

Deseosos de estrechar los vínculos de amis- 
tad que caractcrizan las relaciones bilaterales 
de todo orden existentes entre las dos Na- 
ciones, 

Convencidos de la necesidad de establecer 
una colaboración más estrecha que incida en 
el desarrollo económico y tecnológico de sus 
respectivos países, 

Persuadidos de que de este modo realizan 
una contribución importante al fortalecimien- 
to de su propia seguridad y consecuentemente 
al mantenimiento de la paz, especialmente en 
Europa, 

Acuerdan las disposiciones siguientes: 

Artículo 1 

Los dos Gobiernos tienen como objetivo 
promover: 

- la cooperación y los intercambios entre 
las Fuerzas Armadas, y 
- la investigación, el desarrollo y la pro- 

ducción de materiales y equipos militares. 

Artículo 2 

En el ámbito de la cooperación y de los in- 
tercambios entre sus respectivas Fuerzas Ar- 
madas, los dos Gobiernos alentarán el estudio 
de los problemas militares de interés común, 
especialmente en lo que se refiere a organiza- 
ción, táctica, logística e investigación científi- 
ca militar, así como para la prospección y el 
empleo conjunto de nuevas técnicas y medios 
de combate modernos. 

Se fomentará el intercambio de personal y 
de unidadcs entre los Centros de Formación y 
las Escuelas, y e n  ejercicios comunes de los 
Ejkrcitos de Tierra, Mar v Airc. 

Podrán programarse actividades comunes 
de adiestramiento, y podrá preverse la prcscn- 
cia de obscrvadorcs con ocasión de ejercicios 
v maniobras. 

Las dos Partes se csforzarán en promover 
acuerdos cspccificos sobre coopcración logís- 

tica, intercambio de información y otros asun- 
tos de interés para ambas Fuerzas Armadas. 

Artículo 3 

Los dos Gobiernos fomentarán una estrecha 
colaboración entre los Centros de Investiga- 
ción y las industrias de armamento de los dos 
países. Esta cooperación alcanzará los equipos 
y sistemas de armas terrestres, navales, aéreos 
y aeroespaciales, incluidas las municiones y 
los componentes accesorios. 

La cooperación tendrá por objeto la investi- 
gación, el desarrollo y la producción en común 
del material y de los equipos mencionados en 
el párrafo anterior. Esta cooperación tendrá 
también por finalidad el intercambio de tec- 
nologías mediante una estrecha cooperación 
industrial, dando como resultado la produc- 
ción de materiales y equipos destinados a las 
necesidades de ambos países y su exportación, 
la cual se llevará a cabo respetando la política 
y legislación de cada Parte. 

Los Gobiernos aportarán su ayuda a sus in- 
dustrias respectivas para la negociación de li- 
cencias eintercambios de información técnica 
y de tecnología. 

En el marco de sus legislaciones respectivas, 
los Gobiernos facilitarán el que esté disponi- 
ble cualquier información relativa a los dere- 
chos de propiedad, requerida con vistas a una 
cooperación en el marco del presente Acuerdo. 

Favorecerán el establecimiento de acuerdos 
adecuados entre sus respectivas industrias de 
forma que, en beneficio de su cooperación en 
materia de armamento, los derechos de pro- 
piedad relativos a los materiales de defensa 
puedan ser transferidos, sobre una base razo- 
nable y equitativa, entre estas industrias. Los 
dos Gobiernos seguirán con atención el cum- 
plimiento de las obligaciones así contraídas. 

En el marco de proyectos comunes, los dos 
Sobiernos favorecerán la conclusión de acuer- 
dos técnicos en campos tales como la forma- 
rión de técnicos, el control de calidad de los 
materiales producidos y el control de los pre- 
:ios. 

Artículo 4 

Para la aplicación dc las disposiciones del 
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presente Acuerdo, las Partes deciden crear una 
Comisión Mixta de Cooperación. 

Dicha Comisión Mixta estará encargada de 
supervisar la aplicación del Acuerdo, exami- 
nando cualquier problema que pudiera pre- 
sentarse, así como las medidas a adoptar para 
resolverlos. Tratará de mejorar constantemen- 
te la cooperación y transmitirá a los dos Go- 
biernos las conclusiones a las cuales llegue, así 
como sus recomendaciones. Esta Comisión po- 
drá, igualmente, hacer propuestas de modifi- 
caciones del presente Acuerdo. 

Artículo 5 

La Comisión Mixta de Cooperación.se reu- 
nirá al menos una vez al año. Estará presidi- 
da por los Ministros de Defensa de ambos Go- 
biernos, quienes podrán delegar dicha Pre- 
sidencia. 

Artículo 6 

La Comisión Mixta estará compuesta, ade- 
más de por su Presidencia, por: 

- Un Comité para la cooperación militar, 
el cual estará presidido por parte española por 
el Jefe del Estado Mayor de la Defensa y por 
parte belga por el Jefe del Estado Mayor Ge- 
neral, los cuales podrán delegar esta Presiden- 
cia. Este Comité velará por la coordinación en- 
tre los dos Estados Mayores respecto a la co- 
operación que el presente Acuerdo contempla, 
especialmente en el artículo 2.  
- Un Comité para la cooperación tecnoló- 

gica e industrial en materia de Defensa, el cual 
estará presidido por parte española por cl Di- 
rector General de Armamento y Material y por 
parte belga por el Director Nacional de Arma- 
mentos, los cuales podrán delegar esta Presi- 
dencia. Este Comité estará encargado de se- 
guir la puesta en práctica de las disposiciones 
del presente Acuerdo, en especial las reseña- 
das en el artículo 3. 

Las dos Partes designarán en la Comisión 
Mixta tantos representantes y asesores como 
estimen necesario. Además podrán convocar a 

cualquier experto cuya presencia se considere 
necesaria en función de las materias que pu- 
dieran tratarse. 

La Comisión Mixta estará asistida perma- 
nentemente por un Secretario español y un Se- 
cretario belga, designados por cada Parte, los 
cuales establecerán un enlace permanente en- 
tre los Ministerios de Defensa respectivos. 

Artículo 7 

Los proyectos específicos de cooperación se- 
rán objeto de acuerdos especiales entre las 
Partes o de acuerdos técnicos entre los orga- 
nismos de los respectivos Ministerios de De- 
fensa. 

Artículo 8 

Para cualquier intercambio de información 
que sea consecuencia de la ejecución del pre- 
sente Acuerdo, tanto a nivel gubernamental 
como de la industria, cada Parte garantizará 
un nivel de protección equivalente al menos al 
que establezca la otra Parte y adoptará las me- 
didas de seguridad adecuadas. 

Artículo 9 

En el caso de que la cooperación implicara 
la participación de terceros Estados, las dos 
Partes se comprometen a favorecer las ncgo- 
ciaciones necesarias para que su participación 
pueda efectuarse dentro del marco del prcsen- 
tc Acuerdo y del respeto a la política y legis- 
lación de cada Parte. 

Artículo 10 

El presente Acuerdo tendrá una vigencia dc 
diez anos y entrará en vigor en la lccha del 
canje de notas diplomáticas scñalando quc las 
formalidades exigidas por los ordcnamicntos 
internos de cada una de las Partes para la cn- 
trada en vigor dcl Acuerdo se han  cumplido. 



Núm. 45 

Artículo 11 

El Acuerdo podrá ser denunciado por cual- 
quiera de las Partes. Esta denuncia tendrá 
efecto seis meses después de su notificación a 
la otra Parte. 

Salvo denuncia por una de las Partes seis 
meses antes de la expiración del período de 
diez aiios, el Acuerdo se prorrogará tácitamen- 
te por períodos sucesivos de dos años. 

Este Acuerdo se firma entre dos países sig- 
natarios del Tratado de Washington, del 4 de 
abril de 1949. Si esta relación fuera a cesar, 
será suspendido sin que ninguna formalidad 
deba realizarse, en espera de una renegocia- 
ción de su contenido. 

Los Acuerdos específicos que hayan sido fir- 
mados en virtud de ese Acuerdo, bien sea en- 
tre organismos estatales o empresas privadas, 
con o sin participación de terceros, seguirán 
vigentes hasta su expiración. En caso de de- 
nuncia o suspensión del presente Acuerdo las 
dos Partes procederán inmediatamente a rea- 
lizar consultas para determinar la mejor soiu- 
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ción de los problemas pendientes, y tomar las 
decisiones que se impongan en función del 
contenido de los Acuerdos específicos en curso 
de ejecución y para completar los programas 
en curso. 

Artículo 12 

Las normas de seguridad aplicables al pre- 
sente Acuerdo serán las establecidas por el 
Acuerdo de Seguridad que se firmará entre el 
Gobierno del Reino de España y el Gobierno 
del Reino de Bélgica. 

En fe de lo cual los abajo firmantcs, debida- 
mente autorizados a este efecto por sus Go- 
biernos, firman el presente Acuerdo. 

Hecho en Madrid el 24 de septiembre dc 
1985, en dos ejemplares, uno en español v otro 
en francés, siendo ambos textos igualmente 
auténticos. 
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